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                          หนงัสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.)     (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

                           Duty Stamp 20 Baht 
   

เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น                                                     เขียนที่____________________________________________ 
Shareholders’ Registration No. Written at 
 วนัที่ ________เดือน ________________พ.ศ.____________    
 Date          Month              Year 
(1)   ข้าพเจ้า_________________________________________________________________________สญัชาติ_____________________ 
  I/We                                                                                                                                        Nationality 
 อยูบ้่านเลขที่________________________________________________________________________________________________  
              Address 
 

(2) เป็นผู้ ถือหุ้นของบริษัท เทพธานีกรีฑา จ ากดั (มหาชน)  “บริษัท” 
being a shareholder of City Sports & Recreation  Public Company Limited “Company”   

 
 โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม ........................................ หุ้น      และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั................................. เสียง  ดงันี ้                holding the total amount of shares and have the right to vote equal to votes as follows: 

□ หุ้นสามญั  หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง  
      ordinary share  shares  and have the right to vote equal to  votes   

 
(3)  ขอมอบฉันทะให้   
 Hereby appoint 
  1   ช่ือ ................................................................... อาย ุ.......... ปี   

 Name                                                                 age           years 
 อยูบ้่านเลขที่.................................................................................................................................................................หรือ/or        

                     Address  
  2   ช่ือ .................................................................... อาย ุ.......... ปี   

 Name                                                                  age           years 
  อยูบ้่านเลขที่..................................................................................................................................................................หรือ/or        

                     Address   
                       3   ชื่อ .................................................................... อาย ุ.......... ปี   

 Name                                                                  age           years 
  อยูบ้่านเลขที่..................................................................................................................................................................หรือ/or        

                     Address   
               4   กรรมการอิสระคนหนึ่งคนใด /Any independent director 

      นายจกัก์ชยั  พานิชพฒัน์/กรรมการอิสระ/อาย ุ87 ปี  Mr. Chackchai Panichapat /Independent director /age 86 year  
            บ้านเลขที่  26/4 ซอยทา่นผู้หญิงพหล ถนนงามวงศ์วาน แขวงลาดยาว เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 10900 หรือ 
        Resident  :26/4 Soi Tanpooyingpahol, Ngamwongwan Road. Ladyao, Chatuchak, Bangkok 10900 or 

      นายวิบลูย์  คสูกลุ/กรรมการอิสระ/อาย ุ 71 ปี    Mr. Wiboon  Khusakul /Independent director/age 71 year   
               อยูบ้่านเลขที่  78/52 ซอย 2/1 หมูบ้่านอารียา สวนา ถ.ประเสริฐมนกิูจ แขวงจรเข้บวั เขตลาดพร้าว กรุงเทพฯ 10230 
        Resident  : 78/52 Soi 2/1, Areeya  Sawana Village, Prasert Manukit Rd., Chorakhe Bua , Lat Phrao , Bangkok 10230   
             เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุใหญ่สามญัผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 2568     

ในวนัที่  29 เมษายน 2568 เวลา 10.30 น.    ณ ห้องรับรองอาคารสโมสร สนามกอล์ฟนวธานี ชัน้ 2 เลขที่ 22 ถนนนวธานี แขวงรามอินทรา 
เขตคนันายาว  กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
as my/our proxy holder to attend and vote at the 2025 shareholders’ annual general meeting be held on 29th April 2025 at 10.30 
hours at conference room  Navatanee Golf Course  2 Fl, No. 22 Rammintra, Kannayao, Bangkok 10230 or on the date and at the 
place as may be postponed or changed. 

 
(4)         ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
              In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows:  
 
 
วาระที่ 1   เร่ืองพิจารณารับรองรายงานการประชมุใหญ่สามญัผู้ ถือหุ้นประจ าปี 2567  
Agenda No. 1  To consider and approve the minutes of  the annual general meeting of shareholders for the year 2024  
 (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร               
             To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
              To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  
                                            Approve                                       Disapprove               Abstain  
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วาระที่ 2   เร่ืองพิจารณารับทราบรายงานของคณะกรรมการและคณะกรรมการตรวจสอบในรอบปี 2567 
Agenda No. 2 To consider and approve the year 2024 of the committee and the audit committee. 
 (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
               To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
                To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  

                              Approve                              Disapprove                     Abstain  
 
ระเบียบวาระที่ 3  พิจารณาอนมุตัิงบการเงินส าหรับปี 2567 ที่ผ่านการตรวจสอบรับรองของผู้สอบบญัชีแล้ว  
Agenda No. 3 To consider and approve the financial statement for the year 2024  
  (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
               To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
               To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  

                              Approve                        Disapprove                     Abstain  
 

 
วาระที่ 4  เร่ืองพิจารณาการจดัสรรก าไรและการจ่ายเงินปันผล   
Agenda No. 4 To consider and determine dividend payment. 
 (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
               To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
               To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  

                              Approve                              Disapprove                     Abstain   
 

วาระที่ 5  เร่ืองพิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกตามวาระ   
Agenda No.5.  To consider the election of the directors in place of those retired by term. 
การเลือกตัง้กรรมการ 
The appointment of directors  
 (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
               To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
               To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:   

  การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ   
       Appointment of all directors  

                                          เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  
                               Approve                              Disapprove                     Abstain  
  

  การแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล  
               Appointment of certain   

          กรรมการที่ตอ่วาระ 3 ทา่น/ Directors whose terms are extended are 3 persons. 
                          1. นายปัญญ์  เกษมทรัพย์/ Mr. Punn Kasemsup  

                     เห็นด้วย                                  ไมเ่ห็นด้วย                 งดออกเสียง  
                                             Approve                             Disapprove                    Abstain              

2. นายกิตติเดช  จารุเสถียร/ Mr. Kittidej  Charusathiara   
                     เห็นด้วย                                  ไมเ่ห็นด้วย                 งดออกเสียง  

                                             Approve                             Disapprove                    Abstain              
3. นางสาวเสาวนิตย์  นวพนัธ์/ Miss Saovanit Navapan 

                     เห็นด้วย                                  ไมเ่ห็นด้วย                 งดออกเสียง  
                                             Approve                             Disapprove                    Abstain              
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วาระที่ 6  เร่ืองพิจารณาก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ  
Agenda No 6: To Consideration of determination of remuneration for directors.   
 (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
            To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
                  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  

                              Approve                              Disapprove                     Abstain   
 
วาระที่ 7  เร่ืองพิจารณาเลือกตัง้ผู้สอบบญัชีประจ าปี 2568 และก าหนดสินจ้าง 
Agenda No. 7 To appoint the 2025 company’s auditors and remuneration.  
 (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
              To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
               To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  

                              Approve                              Disapprove                     Abstain   
 
วาระที่ 8   เร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 8  To consider other businesses  
 (ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
                To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
                To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  

                              Approve                              Disapprove                     Abstain   
 

              
                      (5)   การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเ่ป็นไปตามที่ระบไุว้ในหนงัสือมอบฉันทะนี ้ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนัน้ไมถ่กูต้องและ 
ไมใ่ชเ่ป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 
           Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder.    
  

 (6)   ในกรณีที่ข้าพเจ้าไมไ่ด้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบไุว้ไม่ชดัเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด  ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
       In case I have not declared a voting intention in any agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers 
or passes resolutions in any matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition 
of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote as to his/her consideration.    
  กิจการใดที่ผู้ รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชมุ เว้นแตก่รณีที่ผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉันทะให้ถือเสมือน
วา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 
  I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the meeting. 
 

 
ลงนาม/Signed   ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

                                                (                                                                           ) 
 
 

ลงนาม/Signed   ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 
                                                (                                                                            ) 
หมายเหต/ุRemarks 
 
1. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉนัทะจะต้องมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลาย

คนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to many 

proxies for splitting     votes. 
 

2. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
        For Agenda electing directors, the whole Board of Directors or certain directors. 
 
3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระท่ีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเตมิได้ในใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข.ตามแนบ 
 If the Agendas to be considered in the Meeting is more than those Agendas specified above, the proxy may add them in the annex to this proxy  
       (From B) as attached herewith.    
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ใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex to the Form of Proxy (Form B) 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของบริษัท เทพธานีกรีฑา จ ากดั (มหาชน) 
Proxy as shareholder of City Sports & Recreation Public Company Limited. 
 

   ในการประชมุใหญ่สามญัผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 2568 ในวนัที่ 29 เมษายน 2568 เวลา 10.30 น.  ณ ห้องรับรองอาคารสโมสร สนามกอล์ฟนวธานี 
เลขที่ 22  ถนนนวธานี  แขวงรามอินทรา เขตคนันายาว กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 The meeting of the 2025 shareholders’ annual general meeting on 29th April 2025  at 10.30 hrs., At conference room, Navatanee  
Golf Course No. 22 Navatanee Rd., Kannayao,  Bangkok Metropolis or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 
วาระที่ …………….......เร่ือง................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.            Re. 
 
 (ก)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
              To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
              To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  
                                               Approve                                 Disapprove             Abstain  
 
วาระที่ …………….......เร่ือง................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.           Re. 
 
 (ก)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
              To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
              To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  
                                               Approve                                 Disapprove             Abstain  

 
วาระที่ …………….......เร่ือง................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.           Re. 
 
 (ก)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
              To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
              To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  
                                               Approve                                Disapprove              Abstain  
 
วาระที่ …………….......เร่ือง................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.           Re. 
 
 (ก)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
              To grant my/our proxy to vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข)    ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
              To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
                                  เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                  งดออกเสียง  
                                              Approve                                 Disapprove              Abstain  

 
 
 

ลงช่ือ/Signed…………………………………….ผู้มอบฉันทะ/Grantor       ลงช่ือ/Signed………………………………….ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 
(……………………………………)                                  (…………………………………)    
 


